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Anova souhaite vous féliciter d'avoir choisi l'un de nos produits et vous garantit 
l'assistance et la coopération qui ont toujours distingué notre marque au fil du 
temps. 

Cet appareil est conçu pour durer de nombreuses années et sera très utile s'il 
est utilisé conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Nous vous 
recommandons donc de lire attentivement ce manuel et de suivre toutes nos 
recommandations. 

Pour plus d'informations ou questions, vous pouvez nous contacter via nos 
services d'assistance Web tels que www.anova.es 

INFORMATIONS SUR CE MANUEL 
Prêtez attention aux informations fournies dans ce manuel et sur l'appareil pour 
votre sécurité et celle des autres. 

- Ce manuel contient des instructions d'utilisation et d'entretien. 
- Emportez ce manuel avec vous lorsque vous travaillez avec la machine. 
- Le contenu est correct au moment de l'impression. 
- Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications à tout moment 

sans affecter nos responsabilités légales. 
- Ce manuel est considéré comme faisant partie intégrante du produit et 

doit rester avec lui en cas de prêt ou de revente. 
- Demandez à votre revendeur un nouveau manuel en cas de perte ou de 

dommage. 

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER LA MACHINE 
Pour garantir que votre machine offre les meilleurs résultats, veuillez 
lire attentivement les instructions d'utilisation et de sécurité avant de 
l'utiliser. 

 

AUTRES AVERTISSEMENTS : 
Une utilisation incorrecte pourrait endommager la machine ou d’autres objets. 

L'adaptation de la machine à de nouvelles exigences techniques peut entraîner 
des différences entre le contenu de ce manuel et le produit acheté. 

Veuillez lire et suivre toutes les instructions de ce manuel. Le non-respect de 
ces instructions peut entraîner des blessures graves. 
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

1.1. Consignes générales de sécurité 
Avant d'utiliser cet équipement, il est important de vous familiariser avec les précautions de 
sécurité de base afin d'éviter tout risque d'incendie, d'électrocution et de blessure. Prenez le 
temps de lire toutes les instructions de ce guide et de bien comprendre l'utilisation, les limites 
et les dangers associés à cet outil. 

Prêtez attention aux informations fournies dans ce manuel et sur l'appareil pour votre sécurité 
et celle des autres. 

Important 
En raison de l'amélioration constante de nos produits, de légères différences peuvent être 
constatées entre votre machine et les descriptions contenues dans ce manuel. Toute 
modification apportée à la machine est susceptible d'être modifiée sans préavis et sans 
obligation de mise à jour du manuel. Les caractéristiques essentielles de sécurité et de 
fonctionnement restent toutefois inchangées. De plus, en raison des mises à jour techniques 
des produits, ce document est susceptible d'être modifié sans préavis. 

1.2. Consignes de sécurité 
Attention 

Lors de l'utilisation de moteurs à essence comme celui-ci, il est important de respecter les 
règles de sécurité de base afin de réduire les risques d'accident et/ou de dommages à la 
machine. Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant de réutiliser l'appareil. 

- Lisez attentivement ces instructions. 
- Ne laissez jamais les enfants, les animaux domestiques ou les personnes qui ne 

connaissent pas ces instructions utiliser la machine. 
- N'utilisez jamais la machine à proximité d'enfants ou d'animaux. 
- Veuillez noter que l'opérateur de la machine est responsable de tout accident pouvant 

survenir à des tiers et/ou à leurs biens. 
- La machine ne doit être utilisée que par une personne compétente et qualifiée pour 

l'utiliser. 
- Portez toujours des chaussures appropriées (chaussures de sécurité) et un pantalon 

long lorsque vous utilisez cet outil. 
- N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des sandales. 
- Inspectez soigneusement la zone où l’équipement sera utilisé et retirez tous les objets 

qui pourraient être projetés par la machine. 
- Ne touchez pas le moteur ou le tuyau d’échappement lorsqu’il est chaud, car vous 

risquez de vous brûler. 
- L'essence est extrêmement inflammable : 

o Stockez le carburant uniquement dans des récipients conçus et approuvés à 
cet effet. 

o Ne faites le plein de la machine qu'à l'extérieur et ne fumez jamais pendant le 
ravitaillement de l'équipement. 

o Ajoutez du carburant avant de démarrer le moteur. Ne retirez jamais le bouchon 
du réservoir et ne manipulez jamais d'essence lorsque le moteur tourne ou est 
chaud. 

  



 FR 

5 
 

o En cas de déversement d'essence, n'essayez pas de démarrer le moteur ; 
éloignez la machine de la zone renversée et n'allumez pas la machine pour 
éviter les étincelles jusqu'à ce que l'essence s'évapore. 

- Remplacement de l'échappement s'il est en mauvais état. 
- Avant chaque utilisation, vérifiez toujours que les outils et/ou leurs composants ne sont 

ni usés ni endommagés. Lors du remplacement d'un composant ou d'un boulon usé 
ou endommagé, remplacez tous les composants similaires. 

- Assurez-vous toujours que la machine est équilibrée. 
- Marchez, ne courez jamais lorsque vous utilisez la machine. 
- Travaillez en diagonale, jamais de haut en bas. 
- Utilisation sur les pentes : 

o Lors de l'utilisation sur des pentes, gardez l'essence en dessous de la moitié 
du réservoir de carburant pour éviter tout déversement. 

o Lors de l'utilisation sur une pente, soyez très prudent lors du changement de 
direction, car un accident pourrait survenir en raison de l'inclinaison du produit. 

o Soyez extrêmement prudent sur les pentes supérieures à 10°. Évitez d'utiliser 
le produit dans ces conditions. 

- Lors du démarrage du moteur, suivez attentivement les instructions et gardez vos pieds 
éloignés des composants tranchants. 

- Ne placez pas les mains ou les pieds à proximité ou sur les pièces en rotation. 
- Ne soulevez ou ne transportez jamais la machine lorsque le moteur tourne. 
- Arrêter le moteur: 

o Chaque fois que vous n'utilisez pas la machine. 
o Avant de faire le plein d'essence. 
o Lors de l'exécution d'opérations de maintenance et de nettoyage. 
o Si vous devez effectuer des ajustements, aussi minimes soient-ils. 
o Lorsque vous utilisez une force de traction autre que le moteur pour déplacer 

la machine. 
- Réduisez la vitesse du démarreur lorsque la machine est arrêtée. 
- Placez toujours vos mains sur le guidon lorsque vous utilisez la machine. Ne tenez pas 

la machine par d'autres pièces pendant son utilisation. 
- Maintenez tous les écrous, boulons et vis correctement serrés pour garantir que 

l'équipement est dans un état de sécurité optimal. 
- Ne jamais stocker la machine avec de l'essence dans le réservoir à l'intérieur d'un 

bâtiment où les vapeurs pourraient atteindre une flamme ou une étincelle. 
- Laissez le moteur refroidir avant de le ranger dans un espace clos. 
- Pour réduire le risque d'incendie, gardez la zone de stockage de la machine, le tuyau 

d'échappement et la zone d'essence exempts de toute végétation ou d'excès de 
lubrifiant. 

- Remplacez les pièces usées ou endommagées par mesure de sécurité. 
- Si le réservoir de carburant doit être vidangé, faites-le à l'extérieur. Manipulez le 

carburant de manière respectueuse de l'environnement. 
- Pour réduire les effets des vibrations de la machine, portez des gants de protection 

lors de l'utilisation de la machine. 
- Assurez-vous de faire des pauses pour éviter les blessures. 
- Le motoculteur doit être utilisé dans un environnement approprié, car il peut être 

endommagé s'il est utilisé dans des conditions défavorables. 
- Savoir comment l'arrêter en cas d'urgence. Comprendre et maîtriser l'utilisation de tous 

les équipements d'exploitation. 
- Lors de la fermeture de l'embrayage, tenez la poignée, sinon elle risque d'avancer 

brusquement et de provoquer un accident. 
- Tenez vos vêtements éloignés des pièces mobiles pendant l'opération afin d'éviter 

toute blessure. Habillez-vous de manière appropriée et portez l'EPI adapté à 
l'opération. 
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- N'utilisez pas le motoculteur si vous ne vous sentez pas bien ou si vous êtes sous 
l'influence de médicaments susceptibles d'affecter votre concentration, car cela 
pourrait entraîner des blessures graves. 

1.3. Symboles de sécurité 

 Répond aux normes de sécurité appropriées. 

 
Lire le manuel d'instructions avant utilisation. 

 
Attention ! Lames rotatives 

 
Portez des vêtements appropriés car des débris peuvent être projetés sous la 
machine. 

 
Tenir les personnes et les animaux éloignés de la machine lorsqu’elle est en 
fonctionnement. 

 

Portez toujours des lunettes de sécurité. 
Protection contre le port d'oreilles. 
Ne portez pas de vêtements amples, de cravates ni de bijoux (bagues, 
montres) pendant l'utilisation de cette machine. Ils pourraient se coincer dans 
les pièces mobiles. Nous recommandons le port de gants de protection non 
conducteurs et de chaussures de sécurité. 
Couvrez vos cheveux s'ils sont longs. Sinon, ils pourraient facilement se 
coincer dans votre casque. 
Portez des chaussures de sécurité. 

 
Attention : surface chaude - ne pas toucher 

 

2. DESCRIPTION DU PRODUIT 

2.1. Identification des composants de la machine 

 

1. Levier d'embrayage 
2. Guidon côté gauche 
3. Câble d'embrayage 
4. Bouchon du réservoir de 
carburant 
5. Tige de profondeur 
6. Garde-boue 
7. Fraiseuse à cultivateur 
8. Roue 
9. Disque latéral 
10. Filtre à air 
11. Capuchon de bougie d'allumage 
12. Évasion 
13. Moteur 
14. Tirette de démarrage 
15. Guidon droit 
16. Câble d'accélérateur 
17. Levier de starter 
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3. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

 

Caractéristiques 
Moteur 

Type de moteur Monocylindre - 4T 
Pouvoir 2,6 kW / 3100 (tr/min) 

Cylindrée 150 cc 
Alésage × course 65×45 (mm) 

Consommation de carburant 395 (g/kW·h) 
Méthode de refroidissement Refroidi par air 

Système d'allumage Bobine électrique (TCI) 
Type d'huile moteur recommandé SAE30 

Type de sortie Verticale 
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 330 mm × 308 mm × 245 mm 

Poids net 10 kg 
Machine 

Système de démarrage Démarrage manuel 
Diamètre de la fraise du cultivateur 260 mm 

Marches 1 
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 1300 × 530 × 1010 mm 

Largeur de travail 450-500 mm 
Profondeur de travail 100-150 mm 

Poids net 26 kg 
Remarque : en raison des mises à jour techniques des produits et des améliorations de la R&D, ce document est 
susceptible d'être modifié sans préavis. 
 

4. MODE D'EMPLOI 

4.1. Placement du guidon 
Retirez le corps principal et les pièces détachables, puis assemblez le guidon, le levier 
d'embrayage, le levier d'embrayage, le câble d'embrayage et le câble d'accélérateur sur le 
corps principal. 

 

Avertissement 
1. Évitez les blessures de l'opérateur et les dommages à la machine causés par la chute 

de la charrue lors de son positionnement ; serrez tous les boulons pour garantir le bon 
fonctionnement de la charrue. 

1. Câble d'accélérateur 
2. Levier de starter 
3. Boulon de réglage de 
l'embrayage 
4. Levier d'embrayage 
5. Câble d'embrayage 
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2. Le câble de l'accéléromètre et le câble d'embrayage doivent fonctionner sans 
problème. 

4.2. Réglage de la tige de profondeur 
Remarque : fixez la tige de profondeur avec un clip en fonction des besoins réels. 

  

4.3. Préparation avant le démarrage 
- Installez le guidon, les câbles d'embrayage, les câbles d'accélérateur et les autres 

pièces de rechange ; vérifiez ensuite leur position et ajustez-les. Maintenez 
l'embrayage en fonctionnement régulier pour éviter tout jeu ou serrage. 

- Ajoutez du carburant. 
- Veuillez noter qu'il n'y a pas d'huile dans la boîte de vitesses ; ajoutez environ 120 ml 

d'huile appropriée avant l'utilisation ; contactez votre revendeur si vous avez des 
questions. 
De plus, si vous effectuez des opérations d'entretien ou de réparation sur la boîte de 
vitesses, ajoutez de l'huile appropriée, puis serrez le boulon d'entrée de la boîte de 
vitesses afin d'éviter toute fuite pendant le fonctionnement du produit. N'effectuez 
aucune intervention au moindre doute ; contactez votre revendeur agréé. 

4.4. Inspection avant la mise en service 

4.4.1. Vérification de l'huile 
Avant de démarrer, placez le motoculteur sur une surface plane. Retirez la jauge et ajoutez 
l'huile appropriée. Maintenez le niveau entre les repères « supérieur » et « inférieur » de la 
jauge. Remarque : Maintenez le niveau en dessous du repère « supérieur ». 

     

1. Vis d'entrée 
2. Entrée d'huile 
3. Vis de sortie 

1. Jauge 
2. Support de jauge 
3. Haut 
4. Bas 
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4.4.2. Vérification du carburant 

 

4.5. Démarrage du moteur 

4.5.1. Instructions d'éclairage 
- Tournez le levier d'accélérateur sur la position « OFF » lorsque le moteur est froid et, 

en même temps, tirez le levier de démarrage pour démarrer le moteur. 

 
- Tournez le levier d’accélérateur sur la position « OUVERT » lorsque le moteur est 

chaud et tirez sur la poignée de démarrage pour démarrer le moteur. 
- Tirez lentement sur la poignée du démarreur jusqu'à sentir une légère résistance. Tirez 

ensuite rapidement pour démarrer le moteur. 

Remarque : Relâchez lentement la poignée à la main, mais ne la relâchez pas brusquement. 

- Après avoir démarré le moteur, déplacez progressivement le levier d’accélérateur sur 
« OUVERT ». 

Remarque : Ne réglez pas le levier d’accélérateur sur « OFF » lorsque le produit est en fonctionnement. 

4.5.2. Le moteur est imbibé de carburant 
Le moteur peut être imbibé de carburant si l'opérateur ne parvient pas à le démarrer après 
avoir tiré plusieurs fois sur la corde du lanceur. La solution est la suivante : 

1. Poussez la commande d’air sur la position « OUVERT » et réglez l’interrupteur de 
carburant du carburateur sur la position « OFF ». 

2. Retirez la bougie et séchez-la. Lors de sa remise en place, serrez-la fermement, 
d'abord à la main, puis avec une clé à bougie, en la tournant d'un quart de tour. 

3. Poussez la commande d’air sur la position « OFF », ouvrez le robinet de carburant et 
répétez le processus de démarrage. 

4.6. Régler la profondeur de travail 
1. Arrêter le moteur. 
2. Retirez le clip de la tige de profondeur, puis ajustez la profondeur de culture en fonction 

des trous d'installation correspondants et du tableau de paramètres suivant. 

Profondeur de la position du gril 1 2 3 
Profondeur de culture (mm) 100 150 200 

N'utilisez jamais de mélange d'huile et d'essence. Évitez de laisser 
pénétrer de la saleté ou de l'eau dans le réservoir. N'oubliez pas 
de faire l'appoint d'essence dans un endroit bien aéré après l'arrêt 
du véhicule. 
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3. L'utilisateur peut choisir lui-même la profondeur de culture. 
4. Installez le clip de la tige de profondeur en suivant strictement les instructions 

d'utilisation après avoir choisi la profondeur de culture. 
 

5. ENTRETIEN 
 

Prudence 
- Coupez le moteur avant d’effectuer tout entretien. 
- Évitez tout allumage accidentel. 
- Le moteur doit être réparé par un concessionnaire agréé. 

Utilisez uniquement les accessoires et pièces de rechange recommandés par le fabricant. 
N'effectuez pas les réparations vous-même ; confiez-les à un spécialiste agréé. 

Pour maintenir le produit en bon état, l'utilisateur doit effectuer l'entretien selon le tableau 
suivant : 

Articles \ Fréquence 
Pour 

chaque 
utilisation 

Premier 
mois / 

20h 
d'utilisation 

Chaque 
saison / 50h 
d'utilisation 

Tous les 
mois / 100 h 
d'utilisation 

Chaque 
année / 300 

h 
d'utilisation 

Huile de boîte 
de vitesses Remplacer  △    

Huile moteur 
Revoir △     

Remplacer   △   

Filtre à air 
Revoir △     

Remplacer   △ (1)   

Fraiseuse à 
cultivateur 

Remplacer / 
Nettoyer △     

Bougie 

Remplacer / 
Nettoyer    △  

Remplacer     △ 

Câble de 
starter 

Remplacer / 
Ajuster   △   

Câble en acier 
de tige de 

changement 
de vitesse 

Remplacer / 
Ajuster     △ (2) 

Ralenti Remplacer / 
Ajuster    △ (2)  

Réservoir de 
carburant et 

filtre à 
carburant 

Remplacer / 
Nettoyer     △ 

Tuyau de 
carburant Remplacer Tous les deux ans (remplacer plus tôt si nécessaire) 

Note: 
△ (1) → Affiché uniquement pour remplacement. 
△ (2) → L'article doit être entretenu par votre revendeur. Pour toute question concernant les travaux d'entretien, 
veuillez contacter votre revendeur avant toute intervention. 
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5.1. Changer l'huile moteur 
  Avant que le moteur ne refroidisse, l'huile s'écoule facilement et complètement. 

 
1. Nettoyez le filtre à huile et retirez la jauge (1). 
2. Placez le récipient en dessous (2) pour récupérer l'huile moteur usagée qui est versée. 
3. Ajoutez l'huile recommandée jusqu'au niveau standard, vérifiez le niveau d'huile avec 

la jauge (voir contrôle avant utilisation). 
4. N'oubliez pas de nettoyer tous les composants impliqués dans cette tâche de 

maintenance. 

5.2. Nettoyage du filtre à air 
Pour éviter que le filtre à air ne soit endommagé ou que de la saleté et des impuretés ne 
pénètrent dans le moteur, il doit être nettoyé ou remplacé en temps opportun (comme indiqué 
sur l'image). 

1. Retirez le boulon (1) et le couvercle du filtre à air, empêchant la saleté et les impuretés 
de pénétrer dans la base du filtre à air. 

2. Retirez le noyau du filtre en papier (2). 
3. Vérifiez, nettoyez ou retirez la partie filtre. 

Remarque : Nettoyez le noyau du filtre en papier avec de l'air comprimé ou en le frottant doucement ; 
n'utilisez pas de brosse. 

 

5.3. Autres maintenances et révisions 
- Vérifiez si le coupe-cultivateur est desserré. 
- Si l'embrayage ne fonctionne toujours pas correctement malgré le réglage du boulon 

d'embrayage, il est préférable de remplacer la courroie. 
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- Vidanger le carburant : 
o Retirez la rondelle (2) du boulon de vidange du carburateur (1) ; vidangez le 

carburant du carburateur. 
Ensuite, réinstallez le boulon de vidange d’huile. 

 
- Vidanger l'huile moteur : 

o Vidangez l'huile moteur, retirez la bougie, versez 5 à 10 ml d'huile moteur 
propre dans le cylindre. Tirez sur le piston avec la corde du lanceur pour répartir 
uniformément l'huile moteur dans le cylindre, puis remettez la bougie en place. 

o Conserver le produit horizontalement dans un endroit sec et aéré. Tenir à l'écart 
des appareils électriques et des flammes nues pour éviter tout risque 
d'incendie. 
Couvrez-le d'une housse anti-poussière si vous prévoyez de le stocker pendant 
une longue période ; ne le couvrez pas d'une housse en plastique, car l'humidité 
peut provoquer de la rouille. 

5.4. Transport et stockage 
Si vous devez ranger le motoculteur pendant une longue période, suivez ces étapes : 

1. Nettoyez le motoculteur de la poussière et de la saleté. 
2. Vidangez l’huile usagée et ajoutez de l’huile propre au moteur. 
3. Enduire les parties non protégées d’un traitement antioxydant. 
4. Rangez le motoculteur dans un endroit aéré, sec et sûr. 
5. Conservez les accessoires et ce manuel avec le produit. 
6. Tournez l’interrupteur de carburant sur « off » pendant le transport. 

Remarque : ne pas incliner le moteur pour éviter les déversements de carburant ou les 
incendies.. 

7. Si vous ne prévoyez pas d’utiliser le produit pendant une longue période, assurez-vous 
de le stocker correctement. 
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6. GARANTIE 

 

Si votre produit présente un défaut de fabrication pendant la période de garantie établie, 
veuillez contacter ou vous rendre directement dans votre point de vente avec la documentation 
nécessaire. 

Votre facture d'achat doit être conservée comme preuve d'achat. Votre outil doit être retourné 
à votre revendeur dans un état acceptable et propre, dans son étui moulé d'origine, le cas 
échéant, accompagné de votre preuve d'achat. 

6.1. Période de garantie 
La période de garantie légale du produit commence à la date d'achat initiale par l'acheteur 
initial et durera aussi longtemps que l'établit le décret-loi royal sur la protection des 
consommateurs et des utilisateurs contre les situations de vulnérabilité sociale et économique 
pour l'année correspondant au moment de l'achat du produit. 

Certains pays n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite ou l'exclusion 
ou la limitation des dommages indirects ou accessoires ; la limitation et l'exclusion ci-dessus 
peuvent donc ne pas s'appliquer à votre cas. Cette garantie vous confère des droits légaux 
spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d'autres droits qui varient d'un État à l'autre 
ou d'un pays à l'autre. 

6.2. Exclusions 
Cette garantie ne couvre pas les dommages au produit ou les problèmes de performances 
causés par : 

- Usure naturelle due à l'utilisation. 
- Mauvaise utilisation, négligence, utilisation négligente ou manque d’entretien. 
- Défauts causés par une utilisation impropre, dommages causés par une manipulation 

effectuée par du personnel non autorisé par Anova, ou utilisation de pièces de 
rechange non originales. 

- Défauts dans les pièces d'usure normale, telles que les roulements, les brosses, les 
câbles, les fiches ou les accessoires tels que les perceuses, les forets, les lames de 
scie, etc. 

- Dommages ou défauts résultant d’abus, d’accidents ou de modifications. 
- Utilisation et stockage incorrects (mention explicite que les règles décrites dans le 

mode d'emploi n'ont pas été respectées). 
- Usure causée par le client (par exemple lames de scie cassées, balais de charbon 

consommés, etc.). 
- Usure et dommages secondaires dus au manque d'entretien, de réparation, de 

lubrifiants (par exemple, dommages dus à une surchauffe due à des fentes de 
refroidissement obstruées, dommages aux roulements dus à la saleté, dommages 
causés par le gel, etc.) 

- Dommages résultant d'une utilisation excessive ou d'une surcharge. 
- Dommages causés par des fournitures inappropriées (par exemple, un carburant 

incorrect) 
- Rupture induite par la charge des composants du boîtier ou des accessoires en raison 

d'une contrainte anormale 
- Déformation induite par la charge des composants du boîtier ou des accessoires en 

raison d'une contrainte anormale. 

  



 FR 

14 
 

- Dommages résultant du fonctionnement de fournitures trop remplies ou qui fuient en 
raison d'un stockage inapproprié, d'agents de nettoyage inappropriés ou d'autres 
composants chimiques nocifs. 

- Dommages dus à une exposition inappropriée à des températures extrêmes (par 
exemple, fractures dues au gel, déformation thermique des composants, etc.) 

- Dommages causés par une exposition permanente aux rayons ultraviolets. 
- Dommages causés par un entretien inadéquat. 
- Tout dommage causé par le non-respect du manuel d'instructions 
- Tout produit qui a été tenté d’être réparé par un professionnel non qualifié. 
- Tout produit connecté à une source d’alimentation inappropriée (ampères, tension, 

fréquence). 
- Tout dommage causé par des influences extérieures (eau, produits chimiques, 

physiques, impacts) ou des substances étrangères. 
- Utilisation d'accessoires ou de pièces non adaptés. 
- Elle ne couvre pas les défauts dus à l'usure normale, ni les dommages ou défauts 

résultant d'abus, d'accidents ou de modifications, ni les frais de transport. 

La garantie est également nulle si le produit a été altéré ou modifié, ou si la marque/le numéro 
de série de la machine a été dégradé ou supprimé. 

L’entretien de routine, les mises au point, les réglages ou l’usure normale ne sont pas couverts 
par cette garantie. 

Ce manuel ne couvre pas toutes les exclusions de garantie possibles ; pour plus 
d'informations, veuillez contacter votre revendeur Anova le plus proche. 

6.3. En cas d'incident 
La garantie doit être dûment complétée avec toutes les informations demandées et 
accompagnée de la facture d'achat. 

Anova se réserve le droit de rejeter toute réclamation lorsque l'achat ne peut être vérifié ou 
lorsqu'il est clair que le produit n'a pas été correctement entretenu (entretien, fentes d'aération 
propres, lubrification, entretien régulier des balais de charbon, nettoyage, stockage, etc.). 

L'usage privé désigne l'usage domestique personnel par un consommateur final. L'usage 
commercial, quant à lui, désigne tous les autres usages, y compris les utilisations à des fins 
professionnelles, génératrices de revenus ou locatives. Dès qu'un produit a été utilisé à des 
fins commerciales, il est considéré comme un produit commercial aux fins de la présente 
garantie. 

Voici nos conditions de garantie standard, mais il peut arriver que des garanties 
supplémentaires non spécifiées au moment de la publication soient applicables. Pour plus 
d'informations, veuillez contacter votre revendeur agréé Anova le plus proche ou consulter 
www.millasur.com. 

Le service de garantie est disponible uniquement auprès des revendeurs officiels Anova. Vous 
trouverez le revendeur le plus proche sur notre carte des revendeurs sur www.anova.es. 
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7. ENVIRONNEMENT 
 

 
Il est essentiel de veiller à ce que les produits et leurs composants soient éliminés de manière 
responsable afin de protéger l'environnement. Vous trouverez ci-dessous des directives 
générales pour l'élimination appropriée des différents matériaux utilisés dans votre machine. 

Éliminez votre appareil de manière écologique. Il ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères. Ses composants en plastique et en métal peuvent être triés selon leur nature et 
recyclés. 

Lors de l'élimination de machines ou de produits métalliques, gardez à l'esprit que leurs 
composants métalliques, tels que le fer, l'acier ou l'aluminium, doivent être recyclés de manière 
appropriée dans des installations de recyclage des métaux. Cela contribuera à leur réutilisation 
dans la fabrication de nouveaux produits. 

Huiles et carburants 
Les huiles et carburants usagés, entre autres, doivent être recyclés correctement. Ne déversez 
pas ces liquides dans les égouts, le sol, les rivières, les lacs ou la mer, car ils peuvent causer 
de graves dommages environnementaux. Acheminez-les vers un centre de recyclage ou un 
point de collecte spécialisé. Ce processus permet d'éviter la contamination de l'eau et des sols 
et, si possible, de réutiliser les huiles en toute sécurité. 

Plastiques 
Les plastiques doivent être triés et déposés dans des points de recyclage spécifiques. Ne les 
jetez pas avec les ordures ménagères. Le plastique est recyclable, contribuant ainsi à la 
réduction des déchets. 

Carton 
Les matériaux d'emballage, comme le carton, sont recyclables. Veillez à séparer le carton 
propre et sec et à le déposer dans les conteneurs de recyclage prévus à cet effet ou dans un 
point de collecte officiel. Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. 

Piles 
Les piles, accumulateurs et autres composants électroniques des machines doivent être 
déposés dans des points de collecte dédiés afin d'éviter le rejet de substances toxiques dans 
l'environnement. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères. Apportez-les plutôt à des 
centres de recyclage appropriés pour une gestion sûre et responsable. 

En suivant ces consignes, vous contribuez à la protection de l'environnement et à la 
préservation des ressources. Pour plus d'informations sur l'élimination et le recyclage, veuillez 
contacter vos autorités locales. 
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8. VUE ÉCLATÉE 
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9. CERTIFICAT CE 

 

SOCIÉTÉ DE DISTRIBUTION 
 

MILLASUR, SL 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO 

15688 OROSO - LA COROGNE 

ESPAGNE 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
 

Conformément aux différentes directives CE, il est confirmé par la présente que, de par sa 
conception et sa construction, et conformément au marquage CE apposé par le fabricant, la 
machine identifiée dans ce document est conforme aux exigences fondamentales de santé et 
de sécurité des directives CE susmentionnées. Cette déclaration autorise le produit à apposer 
le marquage CE. 

Si la machine est modifiée et que cette modification n'est pas approuvée par le fabricant et 
communiquée au distributeur, cette déclaration perdra sa valeur et sa validité. 
 

Nom de la machine : MOTOBINEUSE  
 

Modèle: MC360B 
[SR1Z-45A]  
 

Norme reconnue et approuvée à laquelle sont adaptés : 

Directif 2006/42/CE 
  2014/30/UE 
  2016/1628/UE 
  2000/14/CEmodifié en 2005/88/CE 

        
  

Testé selon la réglementation : 

  EN ISO 14982:2009 
  EN ISO 3744:1995 ; ISO 11094:1991 
  EN 709:1997+A4:2009 ; EN 709:1997+A4/AC 
 
 
 
 

 

 
 

  

Sceau de l'entreprise 

28/07/2025 
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